TRANSLATION / 1

F 3 AR FRar 82!
Sitst {deew Wit &itet, 1808

a1 e
gefeTe faumT, et faafagaa

TG GG THT G 87T @ [HT8 FT Tgel faq! Srfare &1 U SIRI9% Jard & & &, 37 3537 laq] 7 &71eT
& o7 @] 1 THI HH] F1 G2 FHeAT 8/ U FHER U & [ [e1@ T 5% & &7 7 T8 7@ 5717 F1 3 T
G ATIRVISAT il T8¢ FRATT AN GTHAT 3 I TG FAT &1 35 HRUT T8 §oei1d [4a T Yo FTH
TReg ot 81 3G Rse BT e I “ogd [ &) AT 8, [Fad §ileT 1 A9, FieT Isql 8, TRl 3T
ST [AaT @ 81 37 FiHar 7 84 §7er & T 134911 377 378 1qe M f8iaar &1 U e Siad aTe

Fragy: i 7 871, 3d faaR, ST wTadTe, IrATe &), ggars

TS

TAT RIS Hifeed & qel 32i ol &t # arfare dvadr st oft foredt faameoita staeen #
el &1 9gd ¥ HEAqUl U &, O ST it f&di-relt ST ATt WToT bl EiAT o Rt e
21 399 Teh 92T ATH AT STHT & He gRifAe sl faeen hefie aild &1 &, e,

I 4 38 I8 wishan # 31U o sl 3k Yuree Heled & 3eh Yaid! @ HEdl & folg 3T 3l 5
ITeh! TETAAT o T Haa: T8 Fey ot STegr UehTiId =&l &l urdT| 38 arasjg ot 3R &g ot a1 Jfe ®
TS B Y SHeRT WUl IR A R

1 98 a1 q=Ia: Marxist Internet Archive W IUde Sifst [deed HeRes ailel o 1808 H HenTfla
394 “Who Thinks Abstractly?” & 3SH $[dTa W ATLTRA 8| I ST U6 7ol STH F dfee? HIHAT
SRT e €, S Hegel: Texts and Commentary (Garden City, NY: Anchor Books, 1966, pp. 113-
118) T geprid gar &l TS TEHIUT Marxist Internet Archive & forar mar & [https://www.
marxists.org/reference/archive/hegel/works/se/abstract.htm accessed on 25 f@d=R 2025. T8 U6
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TRl deh B TSI 8, AT deh g off g ora il & wremifRia 78 gam 21 3 qeffAan
G TSI 984 €, 3a-1 &l sifed oft €, forad fAfd & S9eh s1ag Ueh hie oo 9 Sirn
; Tifchel AT HIG-TE o HRUT 3 A I el o oIy RN @l [T ST FehaT |

& T fordlt 7 fonelt $U A g7 o A 9 URRIT 8| &iletty viaarg (Idealism) 3R ggame
(Dialectics) 37 Gad Uflg fagid &1 37 33 3 syfAss <7 & sfaera & Uas shifdardt
ftrerT femdt 21 39 He fide & W8T § Yel WTd T g A Ueh Blel-T 376307 ¢ foh
Foft IT-gieia rRifAant 3 faament ot &ild & aefH T ST Ul €, dTe 98 GahRIaTs a1
THRIES &1 F 8| wifchl 30 Tt JURTA & FMaS]g, 27l o Jol @ &l feal § o
2| STHT HRUT had RffAe 3R TS Hfsadr Td Sfeaar & 7et, dfees 3 SRt oft 8,
ST a%ga af &1 T8t 76 R G €1 A Tk 1a W ¢ % T8 sruma e =,
ik TN <l HIHAT f=Ri <l it HHT & STt 8, AR T8 HA1 e a1y ag o g4t faer
H Uk Bier, fae 3R wem v €1 Fid & sad g et & wehdl 8, e feft off e
AT H AT §, okl 91 81 38 YA 3R GYR & gR A ol

TE1 EH BTt ohl ch1g ST Tl e, sieeh Teh HiaTed {eier e o 28 €, St 361 Ueh &
TR U3 & [T folar o) gdeh! 9TeT 89l o 31T ol & qrield: e 3R ety ¢
ifchet Tl T TScd WIS Shl WAl H gl I goehl 21 aidl, Ioe R 3Afeeh IHTR FHA
JTAT &, Hifch Tg UTodh J Heel Uiag TITUd &3+ § T%hd aldl &1 59 B¢ I o 1 gH &ildl
& greffAes faar &Y digdr, 37 a1l AEa-ied, I AHTSIh-ToH fdeh Id-T, 3ok
HAfderd i fagidt o1 ¢ Sftad @ Ty, gafe it Ush Tqu- 3ielsh g@- &l fAadt
21 39 o@ § IUMd g AGURUMY, S &iled o URUS i & Gaoae ATd &, J=T Y07
AT H ¢4 ST ehd! &

&l # T Foid U3l WX F&AT H F1d 1 M 39 9y F fivied “Wer denkt
abstrakt?” (“Who Thinks Abstractly?”) H Sl UsE qel SHA GANT g7 g, 96 &
“denkt” 3R “abstrakt,” TSeRT SIS § FAE “thinks” AR “abstract” % ¥ 2T ST
21 1 81 g Gl ¥ & Ahd Headqui &1 T&l 41 “denkt” & flq “fae” orsg T,
Fifeh HY fa & g I Alehar UishaT &bl T dg? &1 & GRITSA e &, forgeh 37k it
Hohd e ¢ | Toh AR 1eg “Teid=” gt waiT foham ST erdT T, foheg ailet o <819 & Uk 310
HIYRUT “consciousness” &, Sl “thinking” & {97 8, “Ja-1” d “ffa+” & Fae 2
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“ Abstract” Teh THT 13 918 Gd a1 390 3R fAgia i 7Y 377 ot 8, 3R Tar 3 ot
&, FHifch g AT &l 8| &t § 39 fiy “gem,” “FRIeR,” “T[g,” 3G oY g YA fondt
ST Gehd 8, dfcht “3d” & 37 o 31ef & Fad ke A1d T 81 ot Fgf a8 e &
T a1 & Tob wrater aifes sfgra & 39 wss &1 STt urediien aref o, g7t | sHehT e
3Td 97 21 71T 8, [oreehl fawqa =t T@l el &l ST Gehall 8| H&U |, T8l “3d” F 8l
o1 31ef foreft aeq a1 faar o sf~amey A ote 7 &, R AT faard # fod g faegpet ot
TEl | SHHI XA cifche Mg 312 7T a1 o: Toheit a&q AT faaR ol o srvaewameii & 91g
T g fagme 8, 379 3R I T F Tieahe, I fhdt Udh Tey &1 fARbefieror o, 3k 39
THYefia STaeTidg § 39 =g Gl I[UT I 3@AT| 38 fAudd “Hd” (concrete) T 37
fordit oft g a1 fa=r <l duz geel, 1fd 9 $UTaRoT § <& 8; O, e gy Rt avg
% 319 A1 g¢ 4 9 T2l &1 Ffa & 39 ey § &7t anyd “fomm’ & faeg &g €, difeh 31
29 T 3 3 STaURUTS & S Sidd T grglcieh T 3 &l e &, e Sier s
o 7 off 3 ST Fohd £

&It oh1 g Taley Toraret: 3717 31T +fi TTifiteh 81 SIdT &, ST 89 3704 =R 3 o Fehd & fob
e o a7t & AT <ot fmm? et weRit o gt wa €, a8 BTt &1 09 H it
Tg (e s faar’ & Ufd Ue AreliaHTaTe gfe T@ & flv e @ goTw 3areeuil & |ry
Teh e  Hgayul giRife deh 3ar el

3 #, 74 o Hiid SHTEl W TG i AT 7 W, [AIES Waadl dad, HeHiar
a1 fa=are foRam 81 urseh sl SIS 3R giagr & fav srasgerdar Fedle «ft U 8|

MR ELEY

faaR? Srd? WM, SToet ST Ssi |2 St T o 9T Tehd & wa o & areft oft ven drma
T8, ST <19 o g1l Tk T €, & Hg 9 A 2Uek G ohdl g, S1l 39 ey h a1 A1 3qfeg
ST &1 Ueh 912 €, orad ol T8 g7 Wi @e Bid € S fohelt T eaferd @, ST Aemdl @ &
Bl

2 718t &3 2 Wit 3fard Sauve qui peut! Torem 8, Forgert UaT Sm=Id: Qo 3UT-JUd T IGE i
foafq & €T 8, et &% I ST Tuet TRAT & SR I T
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AT 78T BART 3887 g oft e 781 & o & Fam’ 3R o’ & oref Bt s R | 5
HE AT 1 AT § 1 R o ot ST Tel orar| T g ot 3ud e gu
FO ol oRIdT {oh hig 73 foddl et bl ATEAT <, Hifch ATaThal Ue+ W H @ &t I93
ST g1 3R 38 oft T2t “famm’ SR erd” ot @er g g, Riifeh Ig e g Uae
 ZTenT 3T THEICT §, 3R STCIY 34 qT HNTAT & | SIE g Tohell STITT %] bl aATera off
el I ThT 8, 39 &l 98 I YT it el R Feha Tl AR 7 & Tal A 83T FAAATYdieh
3 HEM AT 3R S’ AT TR’ ol Hel T &, AT 1 Qi1 b, JTdl &l aTal |, Heehl
3R 3R T § ST GHIST § gUeh I of STT 7T &5 R FHIST g1 a1 | & 37 feran
T &, AT i ok TfemaTdt Fed 6Tk aeq # T 99 Y gP—3AR 3d & S ddEh
33U W HI IR fondT 7 foh I o AT g iR e, afeeh o o’ €, o o
s Ifl Tk ot 3R e uRfEd & &0 § fohdt ok A O 9 @ 31 wfch T8 &, s
AT I 3T T o [9%g T MG A1ed €, dles AT QNl O U9d ald 8: b ar d
& ol Bl AfoeTd i &, AR GA, 3T HRAH I WATG T off ATerd T&d 6, wifeh 3 aloall
3R ITEFR 3 TG &l 7€ R <d ¢, Tl I T Hod U TS AT i STaifesd §7 ad 8|

ffa & Tt =g diorT oy T € 8 81 & faiw i 8, iifes sHeT MR €1 38 @
foh Tard [uTiaes 21eg St 81 =1 STU | @ifdt T8 ot Uged 81 (e & sfites § 8l gl 8 | R 29
e <l IS FA-TqR TG BIdl, df 3 LTeal o &fives | g T el e, dfee g frdt
BT | Ueh hid-e Hail ohl d¥e IR AATCeh o R HY TR YT hic Ug- AT @l &, AR
hael 3d T U hic & dcd TiAd? U A & THEA AR i Tehe Hidl| gl 39
TAAHHTHT S T YT Id-T YHTaRITe! Tl ardl, fa-T 730t o saehic o de &1 BidT;
Fifch 30 TEHMAIET ded & o 4§ 9o $© Usgi & AR F© 78l IR erdT| AR T4
TR G IE BT foh AT Ul T &1 2 U bl ST ¢; |l 3id H 34 S [HeldT 8, 98 Tk
T A7 & AR $© AR 781 erdr| dfch agl #3il o1 weigled 99 § Fe ISR hdl —
ST gt O oh diee |

TRl areey AT § I AR I AT ¢ fob it @i I STd ¢ o e iR “smgd=r =
& AR g Ff9ra €t v o TwTSt | €)1 U9 99 30T ¢ fob i S TR e €1 St foh

3 qﬁﬂﬁ SLCR:ES) QEW‘T'@’HT 2, d8 “hereingeziunselt” g, STt Uk Tiedrs o 7, forgent v
T S B T2 BTl I €9 F SR T “zuan” % 9 8, Free e “fence” ¥ §; Wfo 81 T8
R -GATS” T TSN T AT §aT &, 3R 3 Tl § soent a7ef “Tomeft (Fvq) # T gamt,” S ig &mm fohelt vue
H A7 H1g HIAT dTedl § T GATEIAT 61 H 38 ST oh felq 7ot 1 33T Stesd ol AT B |
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Ugel Bl IATAT ST bl &, BHI HLAT FATS AR 37 dIsil o o9 drarid oM 78l &, - 8l 399
g HAULTT T ¢ fob 98 U Hfo- fawdi & S, a1 e Iqeh! SawreTt § srdiet <l 31y foh 98
Tt =, St difehes TTOTE & e T ofiT UiasT Wad &, Sk 3098 7 e | B | 99 39
e AT ol W ITY & HeTd €, glaliich 39! 39 IUSTT o Uid hig gufadT el ¢ | dfesh
el e H, THIST 3 [I9R Sl HE™ T3 39 Uld 1S @l 6, AR 98 394 Hg 39y
e ST FilToh g Ioh A (AR ol T8 THSIA &, diceh ST ik a8 39 3o FHETdT
& 3Afy el fob 38 9gd fted e g, dfesh eIy foh 39 agd He dweldn §; a1 U
IE e Tohd ¢ o Ueh 37T 81 UhR bl IS 6| TE 18 US| oG hig a&] el Udid g, St
fordlt ot a1 TS | fafre ST 2 Sfceh o T ¢ S fohddt ol TSl & aTe 2 odl 8 AT
IHHT HATh F1 &l &, 918 The YU wuS a1 AUl § gafserd ere fhd gT wusl § ig
3R =fera, St fafes fasft Sar @M @@t 3R 9aT B IUGT &1 TSl &= S0 a1 394
Sigsehd o fearm Sy

dl i T foaR ohear &2 sAfRiferd, =1 fo Rifera) srest e snyd faam 2 &<, w=iifs
g J5d WA &, 950 IO & (3T FTedl e ol o1d 7 HId §U) — Tl o (ohdl TH e
foama & @roT e, St wd @1 39 A & S fErar @ Ol a8 w # "em 7 8, e
THfeTT Fifch a8 a&] & 3Aidieh $7 H T 2

3 faar & ufd qaiug iR 311eR gd=1 3ifeeh & for Haemefier ek aret ol ot 31 aeh fohdt
7 Sl Ty AT T gt wfehe ok F Yag THIER U Ugd 6, UMY 3w6 UdT BT foh 47
e & fl 31T qreenr feTdr 2, 3R 3R q3t Tl 31 Bidl, i 9gaR alal 3 @i fer@en?

SfTST BT 7T &R UTCd LT |

el 37U TR o felT 81 9 I & BT — 3T Tl 7 o1 & e d &l | feoheit geamr
I ThET & The T A ST STT T@T & | | ST o Y 98 Tk g o a1 3o +ft =1l 21
g ot 98 et foh a8 wferaeretl, graX 3 Arehdes g9 ¢ | ST &l 98 a1d
WA Al & — FT? Toh Gra? 8ART? fohdll & 71 7 U e faam o oft &8 gehat €
foh forddt R &l graX altet; FAf9ra g oft & €1 8 his uredl, ik 9 SOR 3R 7194 ged
& TG Wl & YR €, T e Hehd1 & foh T I a1l o e Tl Afdleh Ue 2

4 78t 3l “quasi-Chinese” (3ref-Si=t /<=t Sram) foraa €, formert waii, erad: sTomToes e
& a1y, 3 “fafe faeft 7 svrafea” & wafaard & 0 § @ 2
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ST NI Sl FHSIAT §, 98 U & HE & (9 i Ugdie odl ¢: 98 39 3derd |,
35 e #, 35 A1dT-dr & S & @ uTiariies T UTdT 8; 98 98 urdr & fo faet
Ble-8 49 & [T 20 AfFd ot 9gd FoRk <5 e 8, s Ieid a8 R A aen &
faeg & T BT — 30 URTRAT § ITeh! Tgel! Wiafehal = 38 AN & dTe e 1edT, AR
STURTY o a1 IHHT STHAT W R {3 I8 G TR o AT U1 i g Fehd ¢ fh ag 38
&R I GSHa AT UTIHRT AT d1edl 8! 3t TG &, Hd A fhelaw § Ues A4 39 91d
TR fAelTa o TT o foh eaehl o i@k Sgd 311 S @ &, 3R 3q189d 3R Afdehdl &1 5ig 9
THTC Y ST ITed ¢ Thdt 3 arrcrean & uer & fordn o, w&ie, 9k Waey! diet STig-uediel
A TR IE UdT 9T foh T§ SHAT MU bl T § THRE 3H/q 7975 TR 4T

T & I [I9R: 39 I a2 o [UaTd TS 7 S&HT [oh 98 Ueh BRI €, 31X 3Hch 317 THE
HHE R ! 38 e 0T § AU o &7

&l A WG, TRSHd THST — AITe § — I 3T &1 9 8idl &1 9@l d 39 Uled 3R
39 Ufed O o8 STURTET TR e SRATd ¢ | ifehl I8 fhe & 37cH 81 €, greiiich fausid & &1 gl
qohd ¢ foh 2aTE AT ITTuY, a1 4 T o Fell-T[araare,” & 91 Raears &, 3R el )
T[CATS T & | el BT o1 98 aedl AR UfedT € Sl 9gd Ugel Ufds &1 18 | 38 SUHTSI
& B o1 Tehuefiy Hexa @ o R, ofi, guia: faudia, Seram dier ok weam @ & arg-
1Y HEFAH AT AR fae 3Arew T Ueiles s 141 81 8l gadt 3R ufonT #, Sel-ufadi 9
gafssra ufear, Hieag i ifd, Teh THEHdT 8, S WIgehdl AR AYH & &9 Th Feg
AT 8l

T IR H Ueh AT § Ueh AT g1 Tl bl Teh AT &1 H AR & 39 A bl g
& 3R I8 G AT Sia d @M T| TR AT el gaTT TR aed TX 7@ o v o 3
T THE &7 AT| UE W 3T Jel HIRA = Hal, “S4¥ hl Ul &l G fha-t Fazar § Iqe
TR IHAS W “TH T TR & AT T2l &,” HIg 3R 39 g, ad 98 T €, T Fgal

> g BT HIT T4 (The Sufferings of Werther) STHT id d SR MUY HT IUATH &, forad
TG o qUH &, ST 1774 H Y19 o a1g FoIa1 gefrarited! Ia gl faareeag oft &)

6 St ot Uep AR

7 AfSrep A 174 QrdTed) T Ueh stTeAfoien 3R Tiepfdes Aiaier o, St STHHT § S[& gaTT &T1 et
Tl iehieg URATe $ETS et U TeATd ol T Tl

8 SIeAq (1761-1819) Teb STHA reehehre AT, fSaiah wifdl, YT ieltar €ielt €, it aMeiaricnes & w@d
of
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2139 Sl = <@ o7 o G &1 UhIeT 39 AR & W IR U W& o1, Saenr aref ug o o 7
319 off 3Tk TG g1 3G I WX ! A% & o8 I IoThT 4T hl TepTerHdt eyt | 3 fe,
3R ITHT FA-Ul R |Gk ATH-R F Al I & S, IY oA G ol T H WhR
Bld gy &

“gel Sil, TR 37U TS §U a!” Al ghHeR Gl § Fed! g1 “F1?” 98 I adl 8, “HR
U T §U E? I TSI g2 BNiT! g H IAUET o IR § Tg hedl &2 qH? T R §19 i
gl W31 A el I WAT AT? AT eI Al 3T T o q1e Tai 9RT Tt of1? 3R /n
TR 3l Ueh TXHRT AT | el 7Y Tl &fi? IGeh! Ugel 39 He Y gUe hl S Teh
FHHIST - T Taoh! UdT & 39! I8 gUe AR TUAT el F fHeTdl 8: IR I AHERT <l dat
T H TG B, dl HToTehe] dgd-9l A TH TT-HaR & =1 gH T8l eldl, AR 3R gIeh! Hict o1
H TRER W HR & fadn g, df 9gd-H1 AT St # Bldl | IHh! Ugel AU HeAdR hl 84
e &, T a1 el ” | |, 98 i i <ia T2l Sigdl| 98 A foar el 8, 3R gl
At — 3G gUET, T, FHHIT, FAT(S, AR IHh! Sietd! T 3Tk I 3T, 3R 3Tk far 3R
TE[ qh hl IHHT I URAR HT — I THATS 39 WY, foh IHh! 302 G gU o, o AL
T &1 3T g e € 37 92 gU 31Ut A g a¥e ST 8, 96 3 Amad, foeht s
@ 38 Sl A (i 37 a1d il Fedrs W 1R Hag ot S Hehar e—a fg f@fa
I 9 T8t gt

31T AHI T 3R g Fie? TR 31U, df 39 A1 I 9ed? hig 31 el &, foTden! Aifeies A
T 3R AT 317 1T 8 1R 98 I+ &t ded? a7 | g I+ 9gar 39T Hifeieh BRI
HTYRUT AT Tal AR ATdh I IR FAT 8: 98 W I 12 bl o1 | FHotl- THSId
2, 3R Tad ol e & T § hadl H1feieh o $U 3@l ¢; 98 39 Uehi 98 gft & fget
TEdT g | TRIHIA o o 1o IsTqH 3TaeT § B 8 | Uh G et 1-ST hdel AU AT
T uRRT glar 8, afehd Tes ikt & foiu 39T e 39T [ &1 5 98 37t 8id &8, a9
R 91d AT & THHT I8N Al T [SUATT] FRT HIY 3T Hlfel ° &, Al 6
TR 99 A9 T §, 3 U Fiedl &, 3R diehl T Fle? &l & <al 8| ITh! J1d & [
T hadt e el 8, TR Udh Afad & Sit UeT, ASiohdl, ST o a H SHRI Wl &, 3
AR GATd i < Hhal ; Hifcldh ITH 2 AWl o aR H Y& &, 3R 1o 1 S off uar
E1dT €, 98 Jardr ot &1 Te I Jifcies o Tl AT had Jel Tel HY Gkl ¢; diech 98

9 wrieiet qreffes @ wifecreR afe QT &1 IU=ATH Jacques le fataliste et son maitre (Jacques the
Fatalist and his Master)| gl ?IIEWT]ucques et son maitre (Jacques and His Master) forEa €1
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fordlt fawa o ==t oft L& X FordT &, FUA W 7d Wi T Gohdl &, AR 3T R 3g Wl @
HehdT &; AR ST Hfeleh ol F© M6 &, I a8 HI3 TR QR e, dieeh S8 dich X Tl
I AU T H GEHd A o 915 &1 U Gkl &1 39 99 H I8 &0 &@d gu fob 39T 7
dTicheh €, SAMY A T & |

T A oft &8 TEt AR T & Mean @1 siifeear § e e ot et 51 gehar &; A 98
fi=r ¢; Fife g vt & urg o die 99 o 'SRy st 2, 98 9 81 9t ue
T e, T AHER o 17 39 WS ST Hahel dTet AT oh 3T o Al $o ol el
21 39 9T [3d k] o T1Y Teh adl R dieT dTel AHER ! ST Usdl & — AR I8
1 Tt & Stam & ey oft WY ohear gehar &)

i !3
Diderot, Denis. Jacques le fataliste et son maitre. Présenté par Jean Dutourd. Paris:

Editions Gallimard et Librairie Générale Francaise, 1961.

Goethe, Johann Wolfgang von Die Leiden des jungen Werthers. Edited by E. L.
Stahl. Oxford: Basil Blackwell, 1944.

Hegel, G. W. F.. Hegel: Texts and Commentary. Translated and edited by Walter
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